
' ' 
• ^

 I ..
..*

...
...

...
...

...
...

.

'
v>> Mp

mmmm

Női kalapok 3», f "párizsi modeilekutá
úgyszintén átalakítások a legolcsóbban készülnek-

WEISZMANN MALVIN női kalapdivattermébe
— MAKÓN, Deák Ferenc-utca. - _____________

Megjelenik minden vasárnap.

1. évfolyam 3. szám. Ara 4 fillér. 1913. október hó 19.

— Végre egy kép, 
melyért nem kell el­
nézést kérni. Ez nem 
rajz, melyet lopva kö­
vettek el, hanem fény­
kép.

Nincs benne mű­
vészet, —- s ebben 
hasonlít a rajzokhoz 
— de legalább hason­
lít a hoz is, akit áb­
rázol.

Az ő személyisége 
az, mely ennek a mi 
vármegyénknek poli­
tikai súlyt ad. Szép 
múltra tekinthet vissza, 
de még szebb a jövő, 
mely eléje tárul.

Párton kívül áll, de 
nem pártoskodásból, 
s úgy lehet, mihama­
rabb ismét a politika 
ütköző pontjába kerül.

A nagyon kiélesedett 
pártviszályok közepeit 
is, az ő személye ment 
maradt minden mo­
csoktól, minden meg- 
gyanusitástól.

O megőrizte nem­
csak passzivitását, de 
cselekvőképességét, s 
igy tőle várható, hogy 
az ország belső béké­
jét megteremtse.

Ilyen irányú moz­
galomnak ő maga 
hangoztatta a szük­
ségét és bizonyos, hogy 
ezt, mint a közeljövő 
kilátásait biztos tudo­
mása szerint mondta.

így is túlnőtt a 
megye határán, s tőle 
most már nemcsak a 
vármegyéje, de az or­
szág is sokat remélhet.

NAVAY LAJOSHOZ
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II

Jivúnifca a hétrői.

Jól kezdődött a hét, az Istennek háta,
Bár nincs a hagymának valamelyes ára.
Csőd előtt a piac, hírlik a sajtóba,
Henrik aki költi e kacsát hiába.
Ellenben elmúlt a zsidók hosszú napja, 
Kiengesztelödött mindenki haragja.
Szent most már a béke az eklézsiában.
Zsidó elöljárók cikkeznek is rólam.
S.r aztán hogy elmúlott a keserves dátum, 
ünnepeltük Eötvöst, bár elmúlt a dátum. 
Makói színházban rendezte ezt Madzsar,
Nem is esett ottan semmiféle zavar.
A hires ünnepelt forgott csak sírjába,
De ez nem hallatszott el a teátrumba.
Három kis beszéd volt — mi nyomta a lelkét, 
Három minőségben tárva föl emlékét.
Prológust irt Juhász, a tanár poéta,
Aki elszavalta, sziveket mozgata.
Dózsa Samu bácsi beszédét Espersit 
Szavalta és belé — vegyité érzelmit.
Igyen szerepelt ö duplán a színpadon,
Verseket szavalva ézelmi húrokon.
Es beszelhettek bármit — bizony észrevették,
S bár sokaknak tetszett, többen kinevették.
4 reputációján igy nem esett csorba,
Tanulhat is tőle tarka-vörös csorda.
Amely arról. hires,. hogy majd kiebrudalták, 
Botorul kívánván igy a marhagazdák.
Város közgyűlése adott elégtételt,
A tarka bikáknak — legelő meg ételt. 
Közgyűlésre gyűltek a megyei rendek,
Bizalmat szavazni a miniszterelnöknek.
Es meg is szavazták, szépen ahogy dukál,
Justh Gyula ez ellen hiába is ágál.
Pedig de szónokolt ellene Justh János,
AM nagy fiúnak — de vezérnek hiányos. 
Szépén gratulált is neki a papája,
Mosolygott ám ezen a többség gárdája.
No de boszut álltak — kutyateringettét, 
Leszavazták a volt főispán arcképét.
Es hogy nyomatéba légyen a boszúnak,
Találták o címet rangnak sem valónak.
Demokiaták lettek, mert mit ér a nagy ran°, 
Hogyha nem az övék, s igy érthető a harag.
S mert nékem kilátásom sincsen báróságra 
Velük érzek én is — vivőt heuréka.
Ámde mit szólnak majd a nemzet vezéri,
Kinek vezérségét a grófi cim teszi.
Mit szól Pollák Sándor, ki szinte tanácsos 
Csak kereskedelmi, tehát nem nagyságos.
Es mit mond Nagy Károly, kir. tan. az urban ? 
Bemondja a kontrái — az alsós partiban 
Mert hej öcsém mondja - Istennek szolgája 
Az en tdulam már — kinek volt útjába ?
S mert boszutól hevült az ö nemes keble 
Deputációzni híveit vezette.
Elvezette, mert hát kívánta az illem,
Főispán előtt, hogy tisztelegjen szépen.
Mint mondám, vezette, de orruknál fogva 
S ott is felejtette őket egy sarokba.
No de ez sem nagy baj, kiheverik könnyen.

Nagyobb baj, hogy tél lett, s fűteni kell kérem, 
Sajnos ami sajnos, szomorít valóság,
Kályhában elhamvad hamar a fahasáb.
Es hogy vége legyen e rímes krónikának, 
hiteimül' egy zokszót a nyájas olvasónak: 
Sziporkázik az élc(!) sorain Dongónak,

Mégis ne használják föl — alágyujtőnak.

ti roarha-gazdia.
Cs. Kiss István városi képviselőnek dolga 

akadt a makói rendőrségnél s mint a tehén­
járási gazdaság feje, igy mutatkozott be:

— Én vagyok a marha-gazda.
Bóna rendőrkapitány:

Van szerencsém ismerni.

Ä legelő-bizottság.
JVtakó város közgyűlésén történt. A csikó- 

legelőről esett a szó. Nem is esett, hanem zu­
hogott a szó, mikor fölállt valaki és a követ­
kező indítványt tette :

— Tekintetes képviselőtestület! Nem le­
hessen azt igy kívülről tudni, meg köll azt 
tapasztalni közvetlenül, hogy jó-e a csikónak 
az a legelő, vagy se. Mert ami jó libának, 
arm jo a birkának, nem bizonyos, hoerv jó á 
csikónak. Ez okból azt ajánlanám a tekintetes 
kepviselotestüJetnek, hogy küldjünk ki egv 
Iegeto-bizottságot megtapasztalni, hogy jó-e 
csikónak az a legelő, vagy sem

Ä városi képviseletből.
. Sokáig tartó vita folyt valami fölött, mely­
hez Bah Zsiga is, Gerő Géza is tett egy-eev 
majdnem egybehangzó indítványt. Szavazásra
Sr-AS°r S a. Polgármester az indítványokra 
elfelejtett szavazást elrendelni. y
• A7ausZ" A. H. föláll és lelkendezve szól, 
hogy a Gero Géza izéjét fogadjuk el!
,PC7 0Gd/,°" G<:Za közbeszól: Nem muszáj, jó 
lesz a Ban Zsiga izeje is. J

Első makói

kenyérgyár és fehérsütöde
ajánlja orvosi tekintélyek által elösmert 

nagy táperővel biró

gyógykétszersültjét
mely csecsemőgyermekek póttáplálkozá- 

sara különösen beváiló.
Naponta friss rozskenyér és 

házikenyér kapható!
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Eltalálta.Ének a végekről
ének

Örömére egy szép napnak 
Puresi és Weisz hajbakaptak, 
S Károlyt a Weisz kivültette 
Pont.
És mi lett a harag vége?...
- Purcsi megint Weisz vendége 
Sőt csókolta, ölelgette.
Pont .

ének
Az ellenzék kimondotta:
- A megyére nem megy soha!! 
Mert utálják Tisza Istvánt 
Pont .
És mi lett a mű düh vége ?. .
- Biz’ felmentek a megyére, 
S adtak, amit Tisza kívánt. 
Font ,

ének
— Szervusz János, honnan jössz ?
— A Sörcsarnokból!
— Nem hiszem, fogadni mernék, hogy 

Dominusz zálogintézetében voltál.
— Honnan tudod?
— Honnan!? Hiszen látom, hogy zseb­

órád helyén szivarjaid ékeskednek.
— Eltaláltad . . .

S z erkes zt ők összekaptak
Segítségével egy papnak

Lacit mind békén hagyta
Pont
Es mi vége lett a harcnak?
Mind megbékült en hallgatnak

Laci Skorpiót szidta
Pont Tromfra tromf.

Két bankszolga vitatkozik:
Az egyik: Az én igazgatóm annyira el 

van foglalva, hogy a telefont bevezettette a 
hálószobájába.

A másik: Az semmi. Az én igazgatómnak 
olyan sok dolga van, hogy magával viszi a 
gépirónőt az ágyba.

ének
Ki nem hallotta a vádat? 
Hogy Laci eszi a májat!...
S nem jó neki már rántotta . 
Pont .
És mi vége lett a vádnak?.. 
- A vádirást NYAK Sándornak 
A torkára forrasztotta... 
Pont .

WEISZ JENŐ

„OTTHON” KÁVÉHÁZA
AZ ÚRI KÖZÖNSÉG TALÁLKOZÓHELYE.

Mindennemű

kávéházi italok. Hideg büffé.
Figyelmes kiszolgálás!

Minden este kitűnő cigányzene!

ének
Vizi emb ör Dózsa Imre, 

más semmi re,
- azt meghiszem

Nem is
Mert ezt érti
Pont
S mi lett a szaktudás vége
Orvosok OT vitték jégre!

Ez máruraim!

,--L^

\ \ X
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S^OÍ^PIÓ ISMERTETI AZ UJ SAJTÓTÖRVÉNYT.

Fiam — de kérrrlek, — nekem akarod 
mondani, hogy baj lesz, ha majd az uj sajtó­
törvény eleibe lép. Hiszen tőlem kérrrték hozzá
f aíif f ■’ ~~ mcondhatom, hogy az dirrrekt az 
én alkotásom. Szó sem igaz, hogy ellenem 
hanem inkább nekem készül. Hallgass SS’ 
majd elmondom, hogy milyen lesz.
. , . Eleintén novelláris utón akarták életbelép­
tetni, de olyan hatásköri összeütközés támadt 
amely meghiúsította a szép tervet. A közok­
tatásügyi minisztériumban működő novellairók 

régl. szentimentális hangulathoz ra­
gaszkodtak, míg a belügyminisztérium novellis- 
tai a modern irányt követelték. Farkas Imre 
aki a honvédelmiben fogalmazó, pláne a ver­
ses formához ragaszkodott.
terrrvpiät tobl\ vonásaiban ismertethetem a 
azt n? -mef annyi a Parrragrrafussa, hogy 
azt nem győzném mind elmondani. Tehát:
adtán;ánf^MÍndeakÍ ujsá§iró’ aki alkalom­
én annak mondja magát. Gondolatát min
denki szabadon fejezheti ki, de számítson arra 
hogy esetleg hűvösön felel érte.

és ostobái' ws„d!gp 3k1S a',?“eI«k
SÜÄ'Udnak irni- ame,ynek békébe

/& §. Kiki szintén jó újságíró. V. pláne.
í ■ S' A re§' közmondás, amely szerint 

»mondj igazat és betörik a fejedet“ - S
szabad'"a Ezentúl' csak haz.toto
szabad. A törvény azt várja ettől a paragrafus­

tól hogy az újságírók túlnyomó része, amely 
rendszerint az ellenkezőjét cselekszik annak 
ami a rendes szokás, ezentúl igazat ir.

59. §. Aki 5-től 20 koronáig akar újság­
írót megvesztegetni, két évre clzáratik. Sérel­
mes ugyanis az ilyen hitvány összeg az ujság- 
uora; Az áldozati összeg kétszáz koronánál 
kezdődik. Vege nem állapittatik meg. (Jgvis 
vege van, mihelyt újságíró kezébe kerül.

., Szenzációt fúvó, hazug cikkeknél
a jo újságíró óvatosan terelje a szerzőség gya­
núját azokra, akikr eharagszik, akik nem tartják 
értelmesnek a rossz drámáit, akikre irigykedik 
Marasztaló ítéletnek csak akkor van helye, ha a 
szeiző becsületszavát adja, hogy nem ő a tettes

94. §. Mindama hasznot hajtó vállalat 
amely evenkint bizonyos jövedelemre tesz szert’ 
koltsegyetésébe „Sakál-alapot“ köteles illesz- 
tem Amelyik bank ujesztendő napján saját 
direktorává! személyesen nem küldi vissza az 
ujsagiro-váltókat, — az már január másodikán 
csődbe_ megy. Csodtömeggondnok mindenkor 
újságíró.

i ..újságírói pofozkodások ezentúl
, ei,utan öt és hat óra között intézhetők el. 

Öltözködés: zsakett manzsetta nélkül.
J°°. §. (Sarrrkalatos tétel.) A nagybetűk 

föltét'enül szükséges. Alkalmas 
egyen _ alkalmazandó a helyesírási tévedések 
rendezesere.
, ..... 241 \ §■ Banketten az újságíró tiszteletére 
külön szakácsot és külön kiszolgálót kell tár­
ám. Ilyen helyeken az újságíró csak bő ma- 
aclopo köpenyben jelenhetik meg, a köpeny­

ben legalább tíz mély zseb alkalmazandó }
704. §. Természetes, hogy mint minden 

intézménynek, úgy ennek is megvannak a 
fattyuhajtasai. Azért azok az újságírók akik 
hangban modorban, illedelemesen, mások eg­
zisztenciáját nem bántva, a közre veszedelmes 
ka andoioknak nem hízelegve végzik föladatu-
fogialkozÄS. CS mindmk0rra ellilta"'ak =

Megbízható ember.
A pap (ki a perselyt felnyitja, amidőn 

korobasMa, örtomc fordul a s4rcs(ycshez°" 
Kezd i ah ! inig koronás is van ! 

Uram! ° 0tt több IS ~ főtisztelendő

IFJ. ANTAL JÓZSEF angol úri szabó
mosta» ST ST “éTT

Megrendelések elsőrangú kivitelben és a leplén,osabb M
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KÉMÉNY BÉLA
KORONA-SZÁLLÓ vendéglő és kávéháza
KITŰNŐ ÉTELEK ÉS ITALOK!

Esténként fölváltva

Purcsi Károly és Kolompár Béla
zenekara hangversenyez.

Minden szombaton este nagy tom­
bola értékes nyeremény-tárgyakkal.

A legújabb és legjobb

magyar gyártmányú tükör-acél ekék,
amelyek felülmúlják a régebbi rendszerű 
összes ekéket, továbbá különféle gyárt­
mányú mütrág'/aszór-ók, uj és hasz­
náéit vetőgépek, szecskavágók, 
répavágók, morzsolok, valamint 
az összes gazdasági gépujrSonságok 
a legolcsóbb árakon kaphatók Makón

GULÁCS9 JÁEOS
vasipartelep és gépraktárában, i., Dessewffy-tér 31.

Telefon 50. szám.

ÚRI SZABÓ-ÜZLET MEGNYITÁS!
Értesítem a tisztelt közönséget, hogy Makón, a 
Főtéren, Schwartz fényképész udvarán angol 
szabászat! üzletet nyitottam és készítek

mindennemű úri öltönyöket és 
egyen ruházati fölszereléseket
legdivatosabb szabás szerint ízlésesen kiál -
,.!X.a" Raktáron tartok angol, hazai és skót szövet­
különlegességeket. Bárminemű libériákat elvállalok. 
Szives pártfogást kérve, vagyok teljes tisztelettel:

Krajcsovics Antal.

Kész bádog- és 
zománcozott edények
hol szerezhetők be a legolcsóbban ?

BIRI IMRE
bádogos-üzletében a püspökkerttel szemben.
Vízvezeték-, villanycsengő- és fürdő­
szobaberendezéseket a legmodernebbül 
készít. — Épületek készítésénél minden 
bádogos munkát elvállal jutányos áron.

FULLÁNKOK.
„Az a bájos kis tanítónő“, akit csak 

úgy „per mopsz“ említettünk, levelét irt, amely­
ben „megtiltja“ a róla szóló írást. Node ilyet! 
Hát már értem, hogy miért ment (vagy tán 
még megy is) olyan nehezen a tanítók tár­
sadalmi emancipálása ? Nos, és még az a 
hang ? Micsoda banális anyakönyvi árulás! 
Hiszen jó, jó, ez a hang is megjön; megjön, 
de csak — idővel.

*

Pénzes tanár ur (akire még nehány 
hónappal ezelőtt „Kincsem“ néven tippeltek 
(aunye! de csúnya szó) a makói leányos 
mamák) nincs megelégedve a „Dongóival: 
nem elég szellemes (értsd: büntetendő szó­
játékaim hiányát). Nem lehet röhögni! Eszembe 
jut a turkevei magyar, akiből, mikor a szín­
házba kapacitálták, emigyen tört ki a harag: 
Színházba? Hát az apja? ... Hát csak nem 
ökör Kigyelmed se, hogy végig bámulják azon 
a német huncutságon ? Hanem gyüjjék ki a 
népligetbe. Ott ősz’ van értelme a dolgoknak: 
komédia, ember, aki — fene a bélit — még a 
tüzet is nyeli, mint Kend a karcost. Van osz- 
tán zsákbafutás, gombóeversenyfalás a puk­
kanásig, meg olyan fajankó, akin az erőt lehet 
poróbálni. (No, nó, bátyám! csak hátrább az 
agarakkal! semmi localpatriotizmus: fajankó 
van itt is bőven!)

*

A városi tanács, illetve képviselőtestület 
kimondotta, hogy a kerületi orvos nem tarto­
zik kerületében lakni erre a mintára: Debrecen, 
hires a kassai sonkáról. Természetesen Hubert 
megfelebbezte; a közigazgatási bizottság pedig, 
igen okosan, a felebbezést elutasította, sőt 
kimondotta, hogy tekintettel az úgyis elég nagy 
halandóságra, a kerületi orvosok gyógyítani 
sem tartoznak.

Egy francia gondolkodó igy filozofál: 
„A legszellemesebb emberek a legnagyobb 
zavarba jönnének, ha az ostobák társaságát 
nélkülözniük kellene.“ — Nü, na! Nekem 
mondja barátom! De még micsoda — anva^i 
zavarba!

Ha zsidó egyszer orvoshoz megy . , .
Kaftános, pajeszes zsidó állított be a na­

pokban egyik makói orvoshoz.
— Eljöttem a tekintetes úrhoz, kezdi.

No, mi a panasza, — kérdi az orvos.
— Bizony Isten nem tudom. Ezelőtt min­

dig a megboldogult Dózsa úrhoz jártunk, én 
is, a családom is, mert sokan vagyunk s mert 
nagyon jó ember volt a Dózsa ur, Isten nyug­
tassa. De ezután a tekintetes úrhoz fogunk 
járni. Bizony Isten mondom, sohasem megyünk 
más doktorhoz. Mi nem szoktunk szalad­
gálni ...



ill
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— Hát mi a panasza ? — türelmetlen­
kedett az orvos.

— Bocsánat, azonnal. Tetszik tudni, az 
apám is a Dózsa doktor úrhoz járt, mert na­
gyon szerette a doktor urat, de a doktor ur 
•S szeretett bennünket. Nem is kellett neki 
mindig fizetni, csak néha. Mi sokan vagyunk 
Tolunk jól lehet keresni. Mi fizetünk, mi nem 
kívánunk ingyen semmit, még egy tüt sem .. .

— De mondja már, hogy tulajdonképen 
miért jött? Beteg? Vagy csak diskurálni akar?

— Én és diskurálni ? Hogy jövök én 
ahhoz, hogy a doktor úrral diskuráljam ma­
gam? Azt csak a főispán teheti, de nem egy 
szegény zsidó. De azért én fizetni szoktam .. . 
Hát persze, hogy beteg vagyok! Hogy mi a 
bajom, azt igazán nem tudom.

— Nem is azt kérdeztem én, hogy mi a 
baja, azt majd megállapítom én. Hanem azt 
mondja, hogy mi panasza van : Köhög ? Fázik ? 
Vagy nem tud enni? Vagy mi ?

— Enni, azt tudok." Nem is köhögök. De 
fázom, mert hideg van. De az nem baj. Ha­
nem az a baj, hogy amikor megyek, mindig 
felemelem a lábom. Felemelem . . . jó . . ^ 
hát más is felemeli ... De én jobban fel­
emelem, mint más. S épen ez a baj! Aztán 
mikor igy járok, sokszor azt hiszem, hogy 
nincsen a lábamon cipő. Lehet, hogy azért ér­
zem ezt, mert lyukas a cipőm talpa s bemecry 
rajta a viz. De nem vagyok biztos. Épen azért 
jöttem, hogy doktor ur mondja meg, hol a hiba.

. , Más hiba nincs ? kérdi az orvos, azt 
híven, hogy vége a panaszkodásnak.
... — Oh. dehogy nincs! Van. A feleségem
ejjel mindig felugrik az ágyból s olyankor úgy 
hasba vág, hogy majd meghalok. Bizony Isten 
Úgy eljgk én, hogy igaz! ...

. — De most már elég a panaszkodásból
vágott közbe a doktor. Látom már, mi a baja’ 
Barátom, magának igen nagy baja van ! Érti ?
... Ne mondja! Hát nagy bajom van? 
Kérdi rémültén a zsidó.

— Nagy! De én meggyógyítom. Csinál­
tassa meg az itt felírt orvosságot s valahány- 
szór felemeli a lábát, locsolja meg vele a 
fejetetejét, mert abban van a baj. Ha pedig a 
telesege hasba vágja, vágja vissza. Megértette ?

— Igen.
S mint' a ki a biztos haláltól menekült 

meg, ragyogó arccal egy koronát csúsztat az 
orvos markába.

— Barátom, ezért a hosszú tanácskozá­
sért három korona jár.

— Igen ? Bocsánat! Azt hittem : kettő.

KÓPÉ KÁLMÁN VIGÉC
SZELLEMES
SZIPORKÁIRA: Kópé Kálmán vigéc a nevem, 

Utazás földi életem ;
Látok szép vidéket,
Hallok vicceket, melyeket a Kópéba 
Átültetek!
Jogaim nagyok, mert a Kópénak 
Szerkesztője vagyok,
Zsenge vicceimmel, utolsó helyen 

[maradok!

iakói Uránia Színház.
Szombaton, október 13-án este S érakor és 
vasárnap, október hó 19-án délután fél 5 órakor 
és este 3 órakor rendes habárakkal műsoron:

a fostok szekerem,
drámai színjáték 3 felv. PstSij «mint 
ifas’eles.áíYs,, Kacagtató. SVfőr*sc $neg= 
fékezi anyósát. Humoros. A fran­

cia Jura, Színes látványosság.
1 iszteiettel: az igazgatóság. 

Minden szerdán és csütörtökön fényes előadás !

f

A legjobbnak elismeri

Bacher-féle fOköracél ekék
saiét^taiáí1 e!látva’ f°9as és láncos boronák, 
sajat talalmanyu es szabadalmazott vessző-

iiaumZa 1UMV1afP®í?^s boronák, úgyszintén a 
világiulu Mehchar-fele Unikum-Drill sor- 
T eto, Imperator műtrágya és maq vető elének 
Johnston-fele kukorieaszár-aratógépek elő­

nyösen szerezhetők be:
listák jeséla

mezőgazdasági gépraktára és javító műhelyében
MAKÓ, Szentjános-tér.

A Dmke-iniernátiesfoól,
Dmk Az internátusi orvoshoz: Doktor 

ur, székrekedésem van, tessék orvosságot adni.
0/tos: Nem baj fiam, gyere hozzám,

majd kihúzom.

Ma, vasárnap, október hó 19-én

a Korzó-szálloda éttermében nagy Valódi szikra-gyöngye bor lesz felszolgálva!
tombola-estély lesz. ligeT/Tó bért
.................................................... .................. .......................... ===== Korzó-szállodás
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Az első dij.
A makói tűzoltók Csalárdpalotán első 

dijat nyertek valami billenő-létra gyakorlatból. 
Az első dij egy kettős Vénusz-szobor volt.

Egy makói benszülött ezt találta megje­
gyezni a nyereményre: Hiába, ki micsodás. 
Mikor Lakatos Pál volt a tűzoltó parancsnok, 
boros serleg volt az első dij, most, hogy a 
Dudi a parancsnok, — Vénusz-szobrot nyertek 
a makói tűzoltók. Hát csak van ész a gondo­
latban.

Jó kis cmbör a Szakács 
Gábor. Ő a legjobb kis 
városi képviselő, mert soha 
sé beszél, ha nem muszáj, 
csak az a baj, hogy neki 
mindég muszáj, mert olyan 
jó kis embör...

llenformán van a jó kis 
ellenzéki Dózsa. Az ördög 
se mondhassa, hogy sokat 
beszélne, csak épen annyit, 
hogy égy szóval keveseb­
bet, mint amennyit mon­
dani szeretne, jó kis em­
bör, mögérdemli azt a kis 
betétöt a várostű.

A megyegyulésböl.
_ Farkas András megyebizottsági tag ma­

gyarázza a megyegyülésen a községi esküdtek 
fizetéséről szóló szakasz tárgyalásakor:

— Nem az a baj, tekintetes törvényha­
tóságig bizottság, hogy nem lenne elég fizetés 
és ezért nem akad esküdt, hanem az a baj, 
hogy a biró kivicceli őket A múltkor is azé 
mondtak le, mert a biró, mikor valaki az 
elöljárók felől kérdezett, azt kérdezte, hogy 
melyik, —- a Nőnius, Csinos, Gilbert, vagy

Oszt kisült, hogy ö a lsl§gL-'\l
lctokosabb az egész ellen-
zékön. Aszongyák, hogy Cy ■§_
jó kis taktikus. Az öreg
justh aszonta, hogy ne menjünk a megyegyüiésre, a jó 
kis Imre pedig aszonta, de just is menjünk, mert egé­
szen kimegy a képünk a divatból . . .

Oszt neki vót igaza, mert ha nem mutatják mög 
néha-néha magukat, hát elfelejtenék őket, oszt úgy kéne 
mögkérdözni, hogy . . . kend az a zalvinci? Jó embör.

De azt már csakugyan szeretőm, hogy elhatároz­
ták a cimör-rangok eltörlését. Igaza is van a jó kis 
nagytiszteletösnek, minek az a cim- és rangkórság ?

Jä^CTäüITäSI felhívás

Ä2 &, Fl B E üY-táneiskolában az

őszi tánctanfolyam
folyó évi október- 2O-án kezdődik.
Ezúton értesittetnek az igen tisztelt szülők 
és tánckedveiő ifjúság, hogy ezen tánc­
tanfolyamon az eddigi táncokon kívül a 
legújabb táncok is, mint Boston, 
Ttame-Steep (tu-step) taníttatni fognak.

wm

En nem bánom az én cimömet, azér hogy nem 
egész kegyelmes. Mindön jó kis embör használhatja, 
oszt nem köll érte fizetni sömmit a pártkasszába . . . 
Jó kis embör.

tggMBSBmsisisasmsmm1 PAPP GYULA géplakatos IIrrí(f) *
v£ű Fd Ä ií O , Héderváry-utca S. %ß.

Készít e szakmaba vago minden- WÉ 
r|| nemű munkákat jutányosán és

|| jótállás mellett javít motoros kerék-1| 
I Párokat, bicikliket és varrógépeket. |
§|" Tessék meggyőződést szerezni! |||

Jó kis embör a jövendőbeli gyógyszerész, mög 
szép is. A hétön néküm is bemutatkozott, aszonta, 
hogy ü az öreg hazafinak a veje, én rámontam, hogy 
az úristen sokáig éltesse. Azután szóbeszédben fölgvütt 
a patikai jog is. Úgy mondta:

— Ne búsulj Tutyi, ha én Bécsbe (mit röhögsz 
dadc ?) mögkapom a patikajogot, az lösz az első dógom, 
hogy a makói gyógyszerészeknek az órát (Kópé szótá­
rából !) tételé irányítsam.

Én azt kérdöztem tűié, mán hogy érti azt a jó 
embör ?

— Úgy értőm azt Tutyi, hogy csinálok égy 
szépítöszört, amelyet té rajtad poróbálok ki először. — 
Azt is hozzátötte a jó embör, hogy akkor én löszök 
Makó város lCgszöbb legénye.

En azonban nem ültem föl a biztatásra és 
aszontam a jó embernek, hogy először poróbálja ki az 
„ódalbordájún!“

Viszontlátásra jó embör!

Ki a szerencsés?
z^ökötttPZelje szomszéd’ a patikus felesége
B.: És ki a szerencsés ?
A.: A patikus . ..
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Jövő képe.

Z . 'Z-
íí®Z M
k-W? V.
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Szegény Burnum cirkusz! Ha majd ily, 
neket eszel ki a konkurencia!

Adomák.

Papticshős (aki feleséget a pincébe le­
menni latja) fölsóhajt: P
rültél!~ Csakh0gy már °sy?zer a föid alá ke-

dött hazatéröj férj (akinek feldühö-
aott parja mar mindent a fejéhez váontt ■ 

éjjelit, lámpát, kazettát és egy őrangyal kéne*) 
vegre kitörve: Nó! Nó! Nó! 6> P '
szesz^dfÍCS°?a ? még neked <áH feljebb, te 
- e.zto„de hiszen ezek mé° csak a csecsebecsék voltak. ö CSak a ~

Sürgönyváifás.

táviratot kapta: ***'

Nősz Öyn°aralUlál°k Sikerhcz' Kérem a kéziratot.

Tettamanti a következő táviratban felelt: 
bocsánatot és elnézést komi- 

gondolatlanságból történt. Tettamanti. S"

Az apád csinálta . . .
mim Amegyegyülésen történt. Ver Ián Endre 
K n'T’JM szerződést ismertetett.

í:Se#SEE
metóksenfegyti meg“' kerBni az ak"

-------V Blzlos- hogy jó, az apád csinálta'.
Szerkesztésért felelős a iÄBSBÄ

1913. október tg.
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Gy ászesetekben 
temetésekhez

S mindennemű gyászcikkekben bevásárlások leg­
olcsóbban eszközölhetők s

özv. Gyurik Lajosné
„ Őrangyal “ disztemetkezési vállalatában 

Makó, Fo-tér, Kenyér-piac, a Tőkey-féle házban.
Legmegbízhatóbb pontos, szolid kiszolgálás.
^ $uhonnan5 PomPadiszravatalozás és áruraktár 

újonnan, dúsan, a legjobban berendezve.

Z

jfíV

Fényképező készülékek1
és hozzávaló kellékek 

- állandó raktára

eredeti gyári árakon,
\ SOMMER JÁNOS/

c'rtf-
írás ás ékszerész, 1V1AKQ.

Uzletmegnagyobbítás.

vizeket KugleC,Stbclfökil >svány- kakaót Finoí"csok<’Iádét és 
raktárt tarlók csomagolt "és ^totftolkbó?3-"

nagyerdenm közönség becses pártfogását kérve, 
vagyok teljes tisztelettel :

^lbSS LAJOS kprpíifrttii />* , ,____ Rcies.<Gűű. (Megyeház-u.)

I: m; m ; m
kid- _ f .

-

kid
m

MAKÓ, Fő-tár.drogéria . ........ .
rf| Rakfáron a legfinomabb bel- és kül­

földi illatszerek.

mm
Pipere-szappanok.
Kozmetikai cikkek. Arc- és 

kézápoló szerek.
gf Fln0m francia gummikülönlegesscgek.

___


